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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 {36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04
Szarvasi Ot 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 165923 Delivery Date: April 14, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi 1} 8688 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY- 5600 Békgscsaba ITALY - 70026 Medugno
Our ldy 91025584
Forwarder @\( D Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsihle: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB94CYK
Line Partno \% Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Leve! Order No Commodity code
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 48986 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509980
DAl
161737 (Z 4 ? ? Sg_
EKAER: KUERNEFNAGEL s.xl
Packaging: ACCETTAZIONE MEéCE
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51 Quantita dichiarata:
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 51 Quantita effertiva:
501722 MAGNA DCT300 tlca: 306 Tipo imballaggio: g
Quantiti Imballi: \
Total colii: 51 Conformita alle sched(s dimbalto: E
lo: . ﬁ. ]
Netweight: 19183 kg oo coner® 1% WU
Cross weight: 23154 kg
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Feladd (Név, cim, orszag)
Sender (Name, address, country).
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sl &
- INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Ch/_[R Példany 5/7
INTERNATIONALER FRACIITBRIER N° 2022/49481

 LINAMAR HUNGARY ZRT.

pPM DIV.

HUNGARY

[CMIRY rendelkezései az iinvaddk,

5600 BEKESCSABA

the Contret for the Intenumtional Carriage of Goods by Road (CMR}

SZARVASTI UT 86-88.

des Ubereinkommens {iber den Befirdenngsvenimg i Intentationalen
Strassengliterverkehr (CMR)

A finarozise ellerd megdllapodis eserén is a Nemzetkozi Anifavarozisi egyezmény
This carvinge is subject. norwithstanding any clause to the contery to the Convention on

Diese Beftrderuny unteriiegt trotz ciner gegenteiligen Abinachung den Bestimmungen

Eivevd (Nér, cim, crszég

2 Consignes (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)

Carrier (N m&cad,dmsuuntry)

MAGNA PT S.P.A.

mNA GRﬂ”!-— Rt i)

ITALY

"lfﬁ]ﬁ AR LY T

70026 MODUGNO

RO TQF 17080
L)

ol ; o
ey F’ﬂcéfhel Nr.g

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

e TUU AL~ ROMAMIA
tersuvrippive

3 Bz &ru kiszolgdltatdsi helye {helység, orszig)

Place of delivery of the goods {Place, country].

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszédg)

17

Successive carriers (Name, address, country}...

1-15 und 21, 22 auszuiiillen unter der Vemntwortung des Absenders

helység * place £ Ort MODUGNOQ

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd 6l ki sajit Teleldssépére

L ¥t AN |
osziy country/Laid IT ITALY é"j ’
e
4 As aru atvételének helye és iddpontja (helység,
orscédg, iddoont) .., 18 Fuvarozé fenntartdsal és bejegyzései
helység‘plce Ot BEKESCSABA Carrier's reservations and ocbservations...
orszig/country /Land  HU HUNGARY
idoponts date 'Darun 2022-04-14
5 Mellékelt okményok
Annexed doguments..,
Delivery Nr,: 165923
Jel és szim Darabszim Csomagolds médja Anr megnevesése Statisztikai szam Bruted saly (ki) Térfogat
6 Maksand Nos 7 Number of packages 8 Methiod of packing 9 Name oF the g goads 4] Qstatistical number Gross weiaht inkg 2Volume
Kemnzeichen Anzahl der Art der Yerpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg WUnfang
und Nummem Packstilcke Gutes
51 COLLI MASHA DCT-300 DIFF| 87085 23 154
HQUSING
Osztaly, szdm, betdi - Class, Number, Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 164
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Ltvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandluny) To be p... |Sender... |Curremcy... |Consignee...
Visszatérilés
Reimbursement
Rilckerstatiung

1 5 Fuvardi) fizeldsi rendelkezdsek * Directions as to freight payment Frachtzmblunysamveisungen

20 Kafonleges megallapodisok 7 Special agreements 7 Besondere Vereinbarungen

bérmentve. freight paid. frei

bémmentesités nélkil. freight to be paid. unfrei

Kidllitds helye, idépontin.  Béké&scsaba
Established in
Ausgefertigt in

2022-04-14 Az dwéele:  Kelet:
am 21 Goods received: Dl 001 ceviimnsnsenes
on - Gut empfangen:  Datum am
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Udebdian viid Stemy Prch@fad B2 Z
; ) srhieg wufic)f e, NeB
zs“ww IEER Y/
Jérmd Rstde Rakstly
25 Vehicle...|Registration..{Useful loa... Via dei Clclamm;,snc 7002 Modugno (BA)
AB 20 CYK
AB 34 CYK “Ricevuto cpn r;se@7 %
verifica su quakta e quantita”
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